
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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A  2

B  1

C  2 D  1 E  1

F  2

G 10

K  2 L  4 M  4

N 18 O 40

P  2

A1  1 A2  1

B1  1 B2  1

I1  2

I2  2 J1  2 J2  1

H 107

Y 16 Z  6

BOX-1/2

BOX-2/2
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EN_Note: When step 5 is completed, the reserved holes at both ends of C & D 
should be filled with H screw.
FR_Remarque : Une fois l'étape 5 terminée, les trous réservés aux deux extrémités 
de C et D doivent être remplis de vis H.
ES_Nota: Una vez completado el paso 5, los orificios reservados en ambos 
extremos de C y D deben rellenarse con tornillo H.
PT_Nota: Quando a etapa 5 estiver concluída, os orifícios reservados em ambas 
as extremidades do C & D devem ser preenchidos com parafuso H.
DE_Hinweis: Wenn Schritt 5 abgeschlossen ist, sollten die reservierten Löcher an 
beiden Enden von C und D mit der Schraube H gefüllt werden.
IT_Nota: al termine della fase 5, i fori riservati alle due estremità di C & D devono 
essere riempiti con la vite H.
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